
288

რეცენზია 
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Comparative Oriental Manuscript Studies (COMSt): An Introduction. 
Alessandro Bausi, Witold Witakowski, Eugenia Sokolinski, Pier Giorgio 
Borbone, Françoise Briquel-Chatonnet, Paola Buzi, Jost Gippert, Caroline 
Macé, Marilena Maniaci, Zisis Melissakis, Laura E. Parodi (Hrsg.). Hamburg 
2015.

Einleitendes: Das zu besprechende Handbuch ist – laut Vorwort – das 
wichtigste Ergebnis eines Forschungsnetzwerkprogramms mit demselben Ti-
tel (COMSt), gefördert durch die „European Science Foundation“ von Juni 
2009 bis Mai 2014. Mit ihm liegt eine Einführung – so der Untertitel – in 
die Erforschung und Edition von orientalischen Manuskriptkulturen, d.h. 
solchen aus dem Nahen und Mittleren Osten sowie Nordafrika, vor, das bei 
einer Abmessung von 17,8 x 3,8 x 25,4 cm und bei 677 Seiten nicht mehr ganz 
so handlich ist. Dass diese Einführung nur Manuskripte aus der genannten 
Weltregion behandelt, zu denen dann noch die griechischen und slawisch-
en Handschriften kommen, wird aus dem Titel nicht ohne weiteres ersich-
tlich, da „oriental“ im Englischen eine etwas andere Bedeutung hat als etwa 
im Deutschen und damit auch einen anderen geographischen und kulturel-
len Raum umfasst als den abgedeckten. Bausi, einer der Herausgeber, erklärt 
den Begriff im Zusammenhang mit dem vorliegenden Handbuch allerdings in 
einer allgemeinen Einführung: „‘Oriental‘ in the COMSt perspective actually 
embraces all non-Occidental (non Latin-based) manuscript cultures which have 
an immediate historical (‘genetic‘) relationship with the Mediterranean codex 
area.“ (S.2).

Die Kapitel und Abschnitte stammen von einer Vielzahl – es sind über 
siebzig – teilweise namhafter, überwiegend europäischen Universitäten zuge-
höriger, Forscher und Forscherinnen auf den einzelnen Fachgebieten, die 
mit einer Abkürzung ihres Namens auch für ihre Beiträge verantwortlich 
zeichnen. Der Aufbau des Handbuchs folgt dabei den Arbeitsbereichen des 
zugrundeliegenden Projektes, d.h. es gibt fünf Hauptteile, welche die Kapi-
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telüberschriften markieren: 1. Handschriftenkunde, 2. Paläographie, 3. Text-
kritik und Textedition, 4. Katalogisierung, 5. Erhaltung und Schutz von 
Handschriften. In der Regel folgt in den einzelnen Kapiteln jeweils auf eine 
Einleitung, in der über allgemeine Grundlagen des betreffenden Fachgebiets 
informiert wird, eine ausführlichere Behandlung einzelner, in alphabetischer 
Anordnung dargebotener, Manuskriptkulturen. Kapitel drei und fünf fallen et-
was aus dem Rahmen. Für das fünfte Kapitel ist das verständlich, weil das Kon-
servieren von Handschriften vornehmlich materialen Aspekten geschuldet ist. 
In Kapitel drei werden nach einer allgemeinen Einleitung und Überlegungen 
zum Prozess der Erstellung einer Edition (Heuristik, Kollation, Zeugen, Appa-
rate etc.) jeweils Fallstudien von einschlägigen Handschrifteneditionen gebo-
ten. Hierbei werden einige Manuskriptkulturen nicht bedacht, die georgische 
etwa, andere mehrfach behandelt, die arabische, griechische und die syrische 
beispielsweise. Das Handbuch besitzt eine sehr umfangreiche Bibliographie 
(über siebzig Seiten mit mehr als dreißig Einträgen pro Seite in recht kleiner 
Schrift) und die zu erwartenden Indizes. Es ist – meist farbig – bebildert und 
enthält unter anderem geographische Karten, diverse Schaubilder und Dia-
gramme sowie Beispiele für Stemmata und Seiten von Texteditionen.

Erschienen ist das Handbuch in Hamburg bei „Tredition“, einem „Self-
Publishing“-Verlag. Dementsprechend ist die materiale Verarbeitung nicht al-
lzu hochwertig, was sich jedoch günstig auf den Preis auswirkt, der für ein so 
umfangreiches Werk erfreulich niedrig ist.

Inhalt: Die allgemeine Einleitung, herausgegeben von Bausi und Gip-
pert, informiert über das Projekt (COMSt) und gibt Hinweise zu „Oriental 
Studies“ sowie zum Begriff „Orientalismus“. Digitale Zugangsweisen in der 
Manuskriptforschung werden thematisiert, sowie ethische und rechtliche 
Aspekte der Forschung. Es wird zudem ein allgemeiner Überblick über die 
Manuskriptsituation in einzelnen orientalischen Sprachen geboten.

Das erste Kapitel zur Handschriftenkunde (Kodikologie), von Maniaci 
herausgegeben, gibt in der Einführung allgemeine Hinweise auf Beschreib-
stoff und Schreibwerkzeuge, Layout und Buchformate sowie die Erstellung 
und Bindung von Codices. Auch Schreiber und Buchmaler finden Berücksi-
chtigung. Daraufhin wird für einzelne Manuskriptkulturen jeweils ein eigenes 
Kapitel zu den genannten Themen angeschlossen.

Das zweite, paläographische Kapitel, das Manciani und Buzi bearbeitet 
haben, erklärt kurz, was Paläographie ist, welche Analysemethoden es gibt 
sowie paläographische Fachtermini. Daraufhin gibt es Unterkapitel zur ara-
bischen, armenischen, koptischen, äthiopischen, georgischen, griechischen, 
mittelalterlich-hebräischen, slawischen und syrischen Paläographie.
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Das dritte Kapitel zu Textkritik und Textedition, von Macé (et alii) bearbe-
itet, hat drei Unterkapitel, eine Einführung, sowie Gedanken zur Vorbereitung 
einer Edition und 23 Fallstudien, in denen editorische Sonderfälle vorgestellt 
werden. Sie bieten dementsprechend einen Fundus von Ideen für Herange-
hensweisen an Texte, deren Edition Schwierigkeiten bietet.

Das vierte Kapitel, bearbeitet von Buzi und Witakowski, thematisiert das 
Katalogisieren von Handschriften. Nach einer allgemeinen historischen Ein-
führung werden die Kataloge von Handschriften in einzelnen orientalischen 
Sprachen (Arabisch, Armenisch, Koptisch, Äthiopisch, Georgisch, Griechisch, 
Mittelalterlich-hebräisch, Persisch, Slawisch, Syrisch und Türkisch) behandelt. 
Daraufhin wird die Beschreibung von Handschriften thematisiert, sowie die 
Digitalisierung von Katalogen.

Schließlich werden im fünften Kapitel über Erhaltung und Schutz von 
Handschriften, herausgegeben von Parodi, nach einer Einleitung wichtige 
Themenbereiche behandelt, z.B. Grundsätze der Erhaltung, Typen der Abnut-
zung bzw. Beschädigung, moderne Praktiken und Techniken der Erhaltung 
sowie Digitalisierung zum Zwecke der Erhaltung.

Bewertung: Zur Qualität der Beiträge ist weiter nichts zu sagen, sie 
entsprechen wissenschaftlichem Standard und bieten einen guten Zugang, 
auch für den interessierten Laien, in das weiten Feld der Forschung rund 
um orientalische Manuskripte. Sie bieten diesbezüglich wohl zum ersten 
Mal eine zusammenfassende Darstellung in einem Band. Die Beiträge sind 
modern und vernachlässigen auch computerbasierte Verfahren nicht. Hier-
bei besteht allerdings die Gefahr, dass das dargestellte Wissen schnell überholt 
sein könnte, da die Entwicklung auf diesem Gebiet rasch voranschreitet. Alles 
in allem hat man mit diesem umfangreichen Werk einen nützlichen Begleiter 
zur Hand, der einen zuverlässigen Überblick über das schwer im Ganzen zu 
überschauende Gebiet der Erforschung orientalischer Handschriften bietet. 
Es sollte somit auf dem Schreibtisch eines Herausgebers orientalischer Hand-
schriften bzw. in einem mit orientalischen Handschriften beschäftigten Semi-
nar nicht fehlen.

Besprochen von  Michael Muthreich
Patristische Kommission

Akademie der Wissenschaften Göttingen
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კრებული „აღმოსავლეთის ხელნაწერთა კომპარატივისტული 
კვლევა: შესავალი“ ამავე სახელწოდების სამეცნიერო-კვლევითი 
პროგრამის (COMSt)  უმნიშვნელოვანეს შედეგებს ასახავს. პროგრამა 
COMSt ევროპის სამეცნიერო ფონდის დაფინანსებით 2009 წლის ივნი-
სიდან 2014 წლის მაისამდე მიმდინარეობდა. ამ სოლიდური გამოცემის 
(677 გვერდი, 17.8 x 3.8 x 25.4 სმ) მიზანია, მკითხველს მრავალმხრივი 
ინფორმაცია მიაწოდოს, ფართო გაგებით, ახლო აღმოსავლეთის ხელ-
ნაწერი მემკვიდრეობის შესწავლისა და გამოცემების შესახებ.

რადგან კრებულის სათაურში არ არის დაზუსტებული აღმოსავ-
ლეთის კონკრეტული რეგიონი, საკვლევი მასალა კი ბერძნულ და 
სლავურ ხელნაწერებსაც მოიცავს, ერთ-ერთი რედაქტორი, ალესანდ-
რო ბაუსი წინათქმაში განმარტავს, რომ COMSt-ის კონტექსტში ტერ-
მინი „აღმოსავლეთის [ხელნაწერები]“ ხმელთაშუა ზღვის რეგიონთან 
ისტორიულად  დაკავშირებულ ყველა არადასავლურ (არალათინურ) 
ხელნაწერს აღნიშნავს (გვ. 2).

კრებულში თავმოყრილია სამოცდაათზე მეტი ავტორის, მათ შო-
რის, საყოველთაოდ ცნობილ მეცნიერთა ნაშრომები, რომლებიც დაჯ-
გუფებულია COMSt-ის სამეცნიერო-კვლევითი პროგრამის ძირითადი 
მიმართულებების მიხედვით. შესაბამისად, წინამდებარე გამოცემა 
ხუთი თავისგან შედგება. ესენია: 1. კოდიკოლოგია, 2. პალეოგრაფია, 
3. ტექსტუალური კრიტიციზმი და ტექსტის რედაქტირება, 4. კატალო-
გიზება, 5. კონსერვაცია და დაცვა.

სამეცნიერო წერილები ზოგად შთაბეჭდილებას შეუქმნის რო-
გორც პროფესიონალ, ისე მოყვარულ მკითხველს აღმოსავლეთის 

აბსტრაქტი
abstract
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ხელნაწერთა კვლევის მასშტაბსა და მიმართულებებზე. წარმოდგენი-
ლი მასალა სრულად აკმაყოფილებს თანამედროვე სამეცნიერო-აკა-
დემიურ სტანდარტებს, მათ შორის, მონაცემთა კომპიუტერული და-
მუშავების მოთხოვნებს.

ამგვარად, COMSt-ის პროგრამამ შემოგვთავაზა პირველი მასშტა-
ბური ერთტომეული გამოცემა, რომელშიც თავმოყრილია აღმოსავ-
ლეთის ხელნაწერთა კვლევის ამსახველი მდიდარი და სანდო გამოც-
დილება. კრებული სამაგიდო წიგნად იქცევა როგორც აღმოსავლეთის 
ხელნაწერთა მკვლევართათვის, ისე ამ სფეროთი დაინტერესებული 
სტუდენტებისთვის. 

მიხაელ მუთრაიხი
პატრისტიკის კომისია

გიოტინგენის მეცნიერებათა აკადემია

Comparative Oriental Manuscript Studies (COMSt): An Introduction. 
Alessandro Bausi, Witold Witakowski, Eugenia Sokolinski, Pier Giorgio 
Borbone, Françoise Briquel-Chatonnet, Paola Buzi, Jost Gippert, Caroline 
Macé, Marilena Maniaci, Zisis Melissakis, Laura E. Parodi (Hrsg.). Hamburg 
2015.

The handbook to be discussed is – according to the foreword – the most 
important result of a research network program with the same title (COMSt), 
funded by the “European Science Foundation” (June 2009 to May 2014).

It is an introduction into the study and edition of Oriental manuscript 
cultures, i.e. those from the Near and Middle East as well as North Africa. It is 
not quite as handy with a size of 17.8 x 3.8 x 25.4 cm and 677 pages.

The fact that this introduction treats only manuscripts from the 
above-mentioned region (Greek and Slavonic manuscripts are treated as well) 
is not immediately apparent from the title. However, Bausi, one of the editors, 
explains the term in the context of this manual in a general introduction: 
“’Oriental’ in the COMSt perspective actually embraces all non-Occidental 
(non Latin-based) manuscript cultures which have an immediate historical 
(‘genetic’) relationship with the Mediterranean codex area.”(p.2).

The chapters and sections are authored by many – more than seventy 
– researchers in their individual fields of expertise, some well-known. The 
structure of the manual follows the work areas of the underlying project: 
There are five main parts which mark the chapter headings: 1. Codicology, 



293კადმოსი 9, 2017

2. Palaeography, 3. Textual criticism and text editing, 4. Cataloguing, 5. 
Conservation and preservation.

The quality of the contributions correspond to scientific standard and 
provide a good first access, even for the interested layman, to the large field 
of Oriental manuscript studies. The contributions are up to date and do not 
neglect computer-based procedures either.

For the first time a comprehensive presentation of manuscript research 
dealing with Oriental manuscripts in one volume is provided.

All in all, this extensive handbook is a useful companion, which provides 
a reliable overview of the sometimes confusing field of research into Oriental 
manuscripts and manuscript cultures. It should therefore not be missing on 
the desk of an editor of Oriental manuscripts or in a seminar dealing with 
Oriental manuscripts.

Michael Muthreich
Patristic Commission

Göttingen Academy of Sciences and Humanities
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